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内容概要

你绝对想象不到一个小女孩的梦会有这么的荒诞离奇，在这本书中爱丽丝做了她的第二个梦，在梦中
，爱丽丝就像隐身人一样穿过一面玻璃镜子，她在镜子后面的天地里东游西荡，遇见种种不可思议的
人物和事件。
    书中的主人公爱丽丝是个十分可爱的小女孩。
她天真活泼，充满了好奇心，富有同情心，在她身上充分体现了属于儿童的那种纯真的天性，而这种
天性恰恰是在人类的成长过程中最容易受到侵蚀的。
纯真的爱丽丝，一场奇幻的旅程，对于儿童甚至是成年人来说都是弥足珍贵的。
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作者简介

　　刘易斯&middot;卡洛尔，本名查尔斯&middot;道吉森，生于一八三二年一月二十七日。
他曾在牛津大学执教三十年，业余爱好是儿童肖像摄影。
《爱丽丝漫游奇境记》于一八六五年出版，当时就在英国引起轰动。
一八七一年，它的姊妹篇《爱丽丝镜中奇遇记》得以出版。
卡洛尔于一八九八年一月十四日去世。
他的作品至今已传播一个多世纪，有着八十多种语言的译本，成为一代又一代孩子必读的书目。
　　译者简介：　　王永年先生生于一九二七年，一九四七年毕业于上海圣约翰大学。
他精通英文、俄文、西班牙文、意大利文等多种外语，翻译过诺贝尔文学奖得主斯坦贝克的名著《伊
甸之东》、诺贝尔文学奖得主库切的《彼得堡的大师》等英文作品；同时，《欧&middot;亨利短篇小
说集》《十日谈》《在路上》，还有《博尔赫斯全集》中很大部分篇章，也都译自他的笔下。

Page 3



第一图书网, tushu007.com
<<爱丽丝镜中奇遇记>>

书籍目录

“爱丽丝”故事在中国·王林第一章  镜子屋第二章  花会说话的花园第三章  镜子昆虫第四章  特威德
尔敦和特威德尔迪第五章  羊毛和水第六章  亨普蒂·邓普蒂第七章  狮子和独角兽第八章  “我自己的
发明”第九章  爱丽丝王后第十章  摇晃第十一章  清醒第十二章  谁做的梦？
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章节摘录

　　第一章　镜子屋　　有一件事是肯定的：小白猫同这毫无干系&mdash;&mdash;完全是小黑猫闯的
祸。
过去的一刻钟里，小白猫在让老猫替它洗脸，它乖乖地忍受着，转自己的念头。
因此你明白这件调皮捣蛋的事里没有它的份儿。
　　黛娜替它的孩子洗脸有一套程序：它先用一个爪子按住那个可怜的小东西的耳朵，然后用另一个
爪子把它的脸整个擦一遍，从鼻子开始倒着擦。
现在正如我说的，它在全力对付小白猫，小白猫一动不动地躺着，试图打打呼噜&mdash;&mdash;毫无
疑问，它觉得这完全是为了它好。
　　但是小黑猫下午早些时候已经洗完了脸，因此，当爱丽丝蜷缩着坐在大扶手椅的角落里，自言自
语、昏昏欲睡的时候，小黑猫同爱丽丝刚刚缠绕的一团精纺毛线大玩特玩，把它滚来滚去，弄得纠结
不堪，乱七八糟地散在壁炉前的地毯上。
小黑猫则开始在中间追逐自己的尾巴，不停地打转。
　　&ldquo;噢，基蒂，你这个淘气的小东西！
&rdquo;爱丽丝嚷着抓住小猫，吻了它一下，让它知道它已经失宠了。
&ldquo;真是的，黛娜应该教你一些规矩！
黛娜，你知道你应该教教它！
&rdquo;她责怪似的瞅着老猫，竭力装出生气的样子&mdash;&mdash;接着。
她抱起小猫和毛线，爬回到扶手椅上，重新缠绕线团。
但进展很慢，因为她嘴里一直没有停过，有时对小猫、有时对自己说话。
基蒂一本正经地坐在她的膝头，假装看她缠毛线，时不时还伸出一只爪子，轻轻地碰碰线团，仿佛只
要有用着它的地方它很乐意帮忙。
　　&ldquo;你知道明天要干什么吗，基蒂？
&rdquo;爱丽丝说，&ldquo;假如你刚才和我一起在窗口，你就会猜到的&mdash;&mdash;不过黛娜在帮
你收拾，所以你猜不到。
我在看男孩子捡烧篝火用的树枝&mdash;&mdash;需要很多很多的树枝，基蒂！
只不过天气太冷了，雪又下得那么大，他们不得不歇手。
没关系，我们明天还是可以去看篝火的。
&rdquo;说到这里，爱丽丝把毛线在小猫的脖子上绕了两三圈，想看看会是什么模样；这下乱了套，线
团滚到地上，毛线又散开了好几码。
　　&ldquo;你知道吗，基蒂？
&rdquo;她们重新坐好后，爱丽丝接着说，&ldquo;我看到你这么捣乱，非常生气。
我真想打开窗户，把你放到外面的雪地里去！
你这个淘气的小东西，你该挨挨冻！
你还有什么可说的？
别打断我的话！
&rdquo;说着她举起一个指头。
&ldquo;我把你的过错都讲给你听。
第一点：今天早晨黛娜给你洗脸时，你叫了两次。
你赖不掉，基蒂。
我听到了！
你说什么来着？
&rdquo;她假装听到小猫在说话，&ldquo;它的爪子戳进了你的眼睛？
那只能怪你自己睁了眼&mdash;&mdash;假如你闭紧眼睛，这种事就不会发生。
现在别再找借口了，听我说！
第二点：我把牛奶碟子搁在雪花莲面前时，你咬住它的尾巴把它拖开！
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什么，你口渴是吗？
你怎么知道它不也口渴呢？
还有，第三点：你趁我不注意的时候，把毛线都弄散了！
&rdquo;　　&ldquo;基蒂，你犯了三个过错，连一次都没有罚你。
你要明白，我把你该受的所有惩罚攒在一起，到下星期三跟你一次算账&mdash;&mdash;假如他们把我
该受的惩罚攒起来会怎么样呢？
&rdquo;与其说她是对小猫，不如说是对自己说话。
&ldquo;到了年底他们会怎么做呢？
我想大概会把我关进监狱吧。
再不然&mdash;&mdash;让我想想&mdash;&mdash;假如一个过错要罚挨一顿饿，那么，到了那个倒霉的
日子，我要一次罚掉五十顿饭了！
不过我不会太在意的！
让我一次吃五十顿饭，我宁肯不吃！
&rdquo;　　&ldquo;你有没有听到雪落在窗玻璃上，基蒂？
那声音多么美妙轻柔！
就好像有人在外面吻整个窗子。
雪那么温柔地吻树木和田野，不知道是不是因为爱它们。
然后替它们盖上白羽绒被子，也许还对它们说：&lsquo;睡吧，宝贝，睡到夏天再来的时候。
&rsquo;它们夏天醒来的时候，基蒂，全都穿上了绿衣服，起风的时候全都跳起舞来&mdash;&mdash;啊
，那有多美啊！
&rdquo;爱丽丝放下线团拍起手来，&ldquo;我多么希望那是真的！
到了秋天树叶子都黄了，看上去确实像是昏昏欲睡。
&rdquo;　　&ldquo;基蒂，你会下棋吗？
别笑呀，亲爱的，我是认真的。
因为我们下棋的时候，你守在旁边仿佛很懂似的。
我说&lsquo;将&rsquo;的时候，你还呼噜了一声呢！
呃，那是一步好棋，基蒂，本来我可以赢的，结果那匹讨厌的马东拐西拐在我的棋子中间闯了进来。
基蒂，亲爱的，我们假装&mdash;&mdash;&rdquo;我很想把爱丽丝平时常说的话讲一半给你们听昕，
她开头总是喜欢说&ldquo;让我们假装&rdquo;。
前天她还跟她姐姐争了好久&mdash;&mdash;就因为她开头说&ldquo;让我们假装是国王和王后
们&rdquo;，她的姐姐说话喜欢较真，争辩说她们只有两个人，假装不了，爱丽丝最后让步说
：&ldquo;好吧，你假装是其中的一个，剩下的全由我来假装。
&rdquo;有一次，她凑着她的老保姆的耳朵喊道：&ldquo;保姆！
让我们假装我是一头饥饿的鬣狗，你是一根骨头！
&rdquo;着实把保姆吓了一大跳。
　　我们扯远了，还是回到爱丽丝同小猫的谈话上来吧。
&ldquo;基蒂，我们假装你是红方王后吧！
你知道吗，我觉得你如果抱着两臂坐起来，会同她完全一样。
现在你试一试，好宝贝！
&rdquo;爱丽丝把红方王后从桌子上拿下来，放在小猫面前让它模仿。
但结果并不成功，爱丽丝说这主要是因为小猫抱不好两臂。
作为惩罚，她把小猫举在镜子前面，让它看看自己那副懒散的样子。
&ldquo;&mdash;&mdash;如果你不马上听话，&rdquo;她说，&ldquo;我就把你放进镜子屋。
你干不干？
　　&ldquo;只要你仔细听。
基蒂，不要多言多语，我就把我所知道的镜子屋的情况都告诉你。
首先，你可以在镜子里看到一个房间&mdash;&mdash;同我们的起居室一模一样，只不过里面的东西都
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是反的。
我站在椅子上全看得见&mdash;&mdash;除了壁炉后面的那一小角。
噢！
我希望连那一角也能看见！
我想知道那里面冬天生不生火。
你知道，我们的炉子如果不冒烟，根本说不清楚有没有火，如果生火，那个房间也会有
烟&mdash;&mdash;不过也可能是假装的，装得像是生火的样子。
那里的书同我们的书差不多，只不过字是反的。
我知道，因为我在镜子前面举起过一本书，另一个房间里的人马上也举起一本书。
　　&ldquo;你喜欢住在镜子屋里面吗，基蒂？
不知道那里的人会不会给你喝牛奶，也许镜子里的牛奶不好喝&mdash;&mdash;可是，噢，基蒂，我们
现在到了过道。
你在镜子屋里看到的过道只是一小点，如果你敞开我们起居室的门，你看到的部分很像我们家的，只
不过你知道以后的部分可能大不相同了。
噢，基蒂。
如果我们能进镜子屋该有多好啊！
我可以肯定里面有许多好看的东西！
基蒂，我们假装有一个通到里面去的办法。
我们假装镜子像薄雾一样是软的，我们可以通过。
嗨，昕我说，现在它变得像雾一样了！
很容易通过&mdash;&mdash;&rdquo;她说这话时已经上了壁炉台，虽然她不知道是怎么上去的。
　　再说，镜子果真像银光闪亮的雾气那般逐渐消失了。
说时慢那时快，爱丽丝已经通过了镜子，轻盈地跳进了镜子屋。
她做的第一件事是看看壁炉里有没有火，使她相当高兴的是果真有火，并且像她留在身后的火那样烧
得很欢。
&ldquo;这一来，我在这里可以像在老房间里面一样暖和了，&rdquo;爱丽丝心想，&ldquo;事实上会更
暖和，因为这里没人说我像偎灶猫，叫我离开壁炉前面了。
噢，他们看到我在镜子里面却捉不到我，该多么有趣啊！
&rdquo;　　她开始打量四周。
发现能从老房问里看到的东西相当平常，没有什么出奇的地方，可是其余的东西却大不一样。
比如说，壁炉旁边墙上挂的画仿佛都是活的，壁炉台上的座钟（你知道，你只能在镜子里看到它的后
背）有了一张小老头的脸，还咧着嘴朝她笑。
　　&ldquo;这个房间收拾得不如那个房间整洁。
&rdquo;爱丽丝发现壁炉下面的炉灰里有几个掉落的棋子，暗忖道。
但是她随即惊呼了一声，趴在地上观看棋子。
棋子竟然两个一排，在走动呢！
　　&ldquo;这是红方国王和红方王后，&rdquo;爱丽丝悄悄说，唯恐惊动他们，&ldquo;坐在铁铲边上
的是白方国王和白方王后&mdash;&mdash;这是手挽手在走动的两个车&mdash;&mdash;我想他们听不见
我说话。
&rdquo;她低头凑得更近一些接着说，&ldquo;我几乎也可以肯定他们看不见我，我感觉好像成了隐身
人&mdash;&mdash;&rdquo;　　这时候，爱丽丝身后的桌子上有什么在&ldquo;叽叽&rdquo;发响，她倏
地回头，恰好看见一个白卒在翻滚，两腿乱蹬。
她好奇地想看下一步会怎么样。
　　&ldquo;这是我孩子的声音！
&rdquo;白方王后嚷了起来，从国王身边冲过去，用力太猛，竞把他撞翻到炉灰里。
&ldquo;我的宝贝百合！
我的王族小乖乖！
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&rdquo;她开始发疯似的爬上壁炉围栏。
&ldquo;王族废物！
&rdquo;国王擦着摔下来时碰痛的鼻子说。
他有理由对王后感到不快。
因为他从头到脚都是灰。
　　爱丽丝很想帮忙，当那个可怜的小百合叫得要昏厥时，她赶紧把王后捡起来，把她放到桌上。
让她挨着她那哭闹的小女儿。
　　王后喘着气坐下来。
空中的迅速提升使她紧张得透不过气，有好一会儿她什么事都干不了，只是默默地搂紧小百合。
她稍稍缓过来后，招呼灰头土脸的白方国王说：&ldquo;小心火山！
&rdquo;。
　　&ldquo;什么火山？
&rdquo;国王担心地望着炉火，似乎认为那里是最可能找到火山的地方。
　　&ldquo;我是被&mdash;&mdash;喷上来的，&rdquo;王后还有点喘，&ldquo;你按平常的方式上来，
小心&mdash;&mdash;别给喷着！
&rdquo;　　国王费劲地从一根横档慢慢爬上另一根横档，在一旁看着的爱丽丝最后忍不住说
：&ldquo;照你那种速度要花好几小时才能爬到桌子上。
不如让我帮你一把，好吗？
&rdquo;国王没有理会她的问话。
他显然既看不到她，也听不到她的声音。
　　爱丽丝小心翼翼地捡起他，把他举高，速度比举王后慢得多，以免吓得他透不过气；但是把他放
到桌子上之前，爱丽丝觉得最好替他掸掸身上的灰土。
　　她后来说，国王发现自己被一只看不见的手举在空中，掸掉灰土的时候，惊恐得喊不出声，眼睛
和嘴张得越来越大。
越来越圆；她生平从未见过像国王扮的那种怪脸，以致笑得手都发抖，差一点没让他跌落到地上。
　　&ldquo;噢！
亲爱的，别装出那副模样！
&rdquo;她喊道，忘了国王根本听不到，&ldquo;你害我笑得那么厉害，几乎拿不稳了！
嘴巴别张得那么大！
灰都要进去了&mdash;&mdash;好啦，你现在够干净的了！
&rdquo;她替他把头发抚抚平，把他挨着王后放在桌上。
　　国王立刻仰躺在桌上，一动不动；爱丽丝不清楚自己做错了什么，有点惊慌，在房问里到处转悠
。
想找水往他身上泼。
可是她只找到一瓶墨水。
她拿了墨水回来时，看到国王已经恢复，正惊恐地同王后窃窃私语&mdash;&mdash;　　声音极低，爱
丽丝几乎听不到他们在说什么。
　　国王说：&ldquo;亲爱的，我向你保证，我吓得浑身冰凉，凉到了胡子尖！
&rdquo;　　王后回说：&ldquo;你根本没有胡子呀。
&rdquo;　　&ldquo;我永远、永远忘不了，&rdquo;国王接着说。
&ldquo;当时的恐怖情景！
&rdquo;　　&ldquo;如果你不记在备忘录里，&rdquo;王后说，&ldquo;你会忘记的。
&rdquo;　　国王从口袋里掏出一本硕大的备忘录，开始书写。
爱丽丝正看得出神，忽然起了一个念头，她握住露出在国王肩后的铅笔一头，代他写起来。
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媒体关注与评论

　　我相信这书的文学价值，比起莎士比亚最正经的书亦比得上，不过又是一派罢了。
　　&mdash;&mdash;语言学大师　赵元任　　作者在这里写儿童心理与他们脑筋中所有的梦想，飘忽
错乱，若有理，若无理，又滑稽，又怪诞，真是一部无比的杰作。
　　&mdash;&mdash;文学史家、著名学者　郑振铎　　我推举这部作品给心情没有完全化学化的大人
们，特别请已为或将为人们的父母师长的大人们看&mdash;&mdash;若是看了觉得有趣，我便庆贺他有
了给人家做这些人的资格了。
　　&mdash;&mdash;散文大家　周作人
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编辑推荐

　 英文原版书火热销售中Alice's Adventures in Wonderland and Through the Looking Glass　　在《爱丽丝
镜中奇遇记》这本充满了想象的书中，作者讲述了一个又一个稀奇古怪、引人入胜的故事。
作者用非常生动的语言描述了爱丽丝所处的稀奇古怪的世界，让读者犹如身临其境般地体会到书中的
奇妙之处。
爱丽丝会脚不沾地地飞着走路，绵羊会变成女店主，她手中的编织针会变成划船的桨，爱丽丝紧紧捉
住的红后最后变成了一只小猫咪，等等，这样的事情在书中举不胜举。
爱丽丝在镜子后面的世界里东游西逛，见到的各式各样的人物，遇到种种匪夷所思的事件，这些都为
这本书增色不少，而书中那些妙趣横生的句子也让各国儿童津津乐道。
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